
Manual For Tunnel-Tent 
Article No.: CT010993
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Before beginning, please read these instructions carefully. 

Setting up is best accomplished by 1 or 2 persons. Check all 

parts for completeness.

Set-Up Instructions

5  fibreglass polesouter tent 
inner tent
tent groundsheet 
pegs (stakes)       
guy ropes

Parts list:

Best set up by:

1-2 persons

1. Spread the outer tent out, on an even surface, with the (pole) loops showing upward. 
Assemble the fibreglass poles.
Important: Take care to assemble them correctly, otherwise the poles may break.

2. Carefully slide the fiberglass poles through the pole sleeves.
Note: The main pole sleeve has red edging, and the main pole is also marked in red. 
The minor pole sleeve has black edging, and no color mark on the pole.

3. Now set-up the outer tent:
attach the pole-ends to the respective metal pins
and raise the poles one after another.

4. Attach the fibreglass poles to the
hooks on the outer tent.

5. Use pegs to fix the outer tent in place.

6. Use pegs to fix the rubber rings on the groundsheet.

7. Use the guy ropes to anchor the tent.

8. Connect the inner tent to the outer tent as shown.
Use pegs to fix the inner tent in place.

9. Spread out the groundsheet.

10. Optional, fix the metal poles to prop up the awning.
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- Packa om möjligt tältet när det är torrt och utan sand.
- Förvara inte ett vått tält packat på länge.
- Städa då och då.
- Använd bara lämpliga vårdartiklar.
- Förvara aldrig tältet i onödan i solen (deminerar hållbarhet och UV -skydd av tyget.)

- Pack the tent if possible when it is dry and without sand.
- Do not keep a wet tent packed for a long time.
- Practice cleaning from time to time.
- Just use appropriate care articles.
- Never keep the tent unnecessarily in the sun (deminishs durability and UV protection of the fabric).

- Packen Sie das Zelt möglichst nur trocken und frei von Sand ein.
- Lassen Sie das Zelt nie lange feucht verpackt.
- Reinigen Sie die Zeltteile regelmäßig.
- Verwenden Sie zur Pflege und Instandhaltung nur geeignete Mittel.
- Setzen Sie das Zelt nie unnötig lange der Sonneneinstrahlung aus (verringert die Haltbarkeit und den UV-Schutz

des Gewebes).

GardenStore Nordic AB 
Maria Bangata 17 
118 63, Stockholm 
kundservice@gardenstore.se

• (SE) VARNING: Använd aldrig en eldkälla av något slag i ditt tält. Förutom brandrisken finns det även risk för
förgiftning eller kvävning av farliga ångor. Bygg alltid ditt tält på ett säkert avstånd från eldstäder eller andra
värmekällor. Se upp för faror som kan orsakas av väder (storm/åskväder etc.). Använd pinnar redan under
uppbyggnadsprocessen så att tältet inte skadas eller inte tas av vinden.

• (EN) WARNING: Never use a fuel stove or fire source of any kind on or in your tent. Besides the risk of burning,
there is the risk of poisoning or suffocation by deadly fumes. Build your tent always at a safe distance from
fireplaces or other heat sources. Watch for hazards that may be caused by the weather (storm/thunderstorm etc.).
Use all the guidelines from your tent, even if the weather looks calm. Use pegs already during the  build up
process so that the tent does not get damaged or is not wafted away by the wind.

• (DE) WARNUNG: Verwenden Sie niemals Brennstoffkocher oder Feuerquellen jeglicher Art an oder in Ihrem Zelt.
Neben der Verbrennungsgefahr besteht die Gefahr der Vergiftung oder Erstickung durch tödliche Abgase. Bauen
Sie Ihr Zelt immer in sicherer Entfernung von Feuerstellen oder sonstigen Hitzequellen auf. Achten Sie auf
Gefahren, die durch das Wetter hervorgerufen werden können (Sturm/Gewitter etc.). Nutzen Sie alle
Sturmabspannungen an Ihrem Zelt, auch wenn es nach ruhiger Witterung aussieht. Verwenden Sie schon beim
Aufbau einige Heringe, damit das Zelt nicht davon weht oder beschädigt wird.
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